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HAIRDRESSING (CORK CITY) JOINT LABOUR
COMMITTEE

Pursuant to Section 48 of the Industrial Relations Act 1990, the
Joint Labour Committee hereby gives notice that it has
formulated proposals for fixing the statutory minimum
remuneration of workers in relation to whom the Committee
operates.

In relation to the proposals, the Committee will consider any
written representations made to it within 21 days after the date
specified below. Notices containing details of the Proposals may
be had on application from the Office of the Joint Labour
Committees. The Industrial Relations Act 1946, Regulations,
1950 require that every employer concerned post up a copy of
the relevant Notice for the benefit of the workers affected.

OFFICE OF THE JOINT LABOUR COMMITTEES,
The Labour Court,

Tom Johnson House,

Haddington Road,

Dublin 4.

2nd May, 2006.

NOTE: Enquiries should be directed to Secretary, Joint Labour
Committees, The Labour Court, Tom Johnson House,
Haddington Road, Dublin 4. (Telephone 01-6136666
Extension Nos. 6639, 6640, 6641 and 6642. “Lo-Call”
number (if calling from outside (01) area) 1890 220
228). E-mail: jlc@labourcourt.ie.

(1]

DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

S.I. No. 208 of 2006.

WILD SALMON AND SEA TROUT TAGGING SCHEME
REGULATIONS 2006.

The Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources Mr. John Browne, T.D., has
made the above Order.

These regulations provide for a scheme of carcass tagging for
wild salmon and sea trout taken by the holders of salmon fishing
licences or imported into the State by salmon dealers and for
quotas in each of the 17 fishery districts for the taking of wild
salmon and sea trout by commercial fishing engines.

Copies of the Order may be obtained from the Government
Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth
Street, Dublin 2, or through any bookseller: price €3.05.

BRENDAN TUOHY,

Secretary General,

Department of Communications, Marine and Natural
Resources.

This publication is registered for transmission by Inland Post as a newspaper. The postage rate to places within Ireland (32 counties) is €0.60. For places in Britain
the normal rate applies. For other places the printed paper rate by weight applies.
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

FISHERIES ACTS 1959 TO 2006

CONSERVATION OF SALMON AND SEA TROUT BYE-
LAW No. 802, 2006

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 9 (as amended by section
3 of the Fisheries (Amendment) Act 1962 (No. 31 of 1962)) of
the Fisheries (Consolidation) Act 1959 (No. 14 of 1959), section
33 of the Fisheries (Amendment) Act 1962, the Fisheries
(Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 1977 (S.I. No. 30 of 1977) (as adapted by the
Marine and Natural Resources (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2002 (S.I. No. 307 of
2002)) and the Marine (Delegation of Ministerial Functions)
Order 2006 (S.I. No. 82 of 2006), hereby make the following
bye-law:

1. (1) This Bye-law may be cited as the Conservation of
Salmon and Sea Trout Bye-Law No. 802, 2006.

(2) This Bye-law comes into operation on the day of its
making.

2. In this Bye-law—

“salmon” means a fish of the species Salmo salar (Atlantic
salmon);

“sea trout” means a fish of the migratory form of Salmo
trutta, other than a sea trout which is 40 centimetres or less
in length measured in a straight line from the tip of the
snout to the fork of the tail.

3. Notwithstanding anything contained in any bye-law
prohibiting the taking or having possession of more than a
specified number of salmon or sea trout, a person shall not
take by rod and line more than 10 fish (being either salmon
or sea trout or any combination of both fish) in any year.

4. Subject to Article 3, a person shall not take by rod and line
on any day in any year—

(a) more than one fish, being either a salmon or sea trout,
during the period from 1 January to 31 May, and

(b) more than 3 fish, being either salmon or sea trout or a
combination of both, during the remainder of the year.

5. Notwithstanding Article 4(b), a person shall not take by rod
and line on any day in the year 2006 more than one fish
being either a salmon or sea trout during the period from 1
September 2006 until 31 December 2006.

6. Any salmon or sea trout taken inadvertently in
contravention of this Bye-law shall be handled carefully and
returned without avoidable injury to the waters
immediately upon being taken.

7. This Bye-law does not affect the operation of any other
bye-law which prohibits the taking or having in possession
of salmon or sea trout.

8. The Conservation of Salmon and Sea Trout Bye-law No.
797, 2004 is revoked.

GIVEN under my hand,
25 April 2006.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Bye-law and does not purport to be
a legal interpretation).

This Bye-law provides for:

(a) a total allowable catch of 10 fish (being either salmon or
sea trout or any combination of both fish) in any year.

(b) a bag limit of 1 fish (being either a salmon or sea trout)
per angler per day from 1 January to 31 May, and

(c) a bag limit of 3 fish (being either salmon or sea trout) per
angler per day from 1 June to the end of the fishing
season, with the exception of 2006 where a bag limit of 1
fish (being either a salmon or sea trout) per angler per
day applies from 1 September 2006 to 31 December 2006.

FOOTNOTE

Section 11 of the Fisheries (Consolidation) Act 1959 as amended
by Section 27(b) of the Fisheries (Amendment) Act 1999
provides that any person aggrieved by this Bye-law may within
28 days after its publication in the Iris Oifigitil, appeal against
same to the High Court.

2]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATIONS, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

FISHERIES ACTS 1959 TO 2006

CONSERVATION OF SALMON AND SEA TROUT BYE-
LAW No. 803, 2006

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources, in exercise of
the powers conferred on me by section 9 (as amended by section
3 of the Fisheries (Amendment) Act 1962 (No. 31 of 1962)) of
the Fisheries (Consolidation) Act 1959 (No. 14 of 1959), section
33 of the Fisheries (Amendment) Act 1962, the Fisheries
(Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 1977 (S.I. No. 30 of 1977) (as adapted by the
Marine and Natural Resources (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2002 (S.I. No. 307 of
2002)) and the Marine (Delegation of Ministerial Functions)
Order 2006 (S.I. No. 82 of 2006), hereby make the following
bye-law:

1. (1) This Bye-law may be cited as the Conservation of
Salmon and Sea Trout Bye-law No. 803, 2006.

(2) This Bye-law comes into operation on 1 September
2006 and ceases to have effect on 31 December 2006.

2. In this Bye-law—

“salmon’” means a fish of the species Salmo salar (Atlantic
salmon);

‘“sea trout” means the migratory form of Salmo trutta, but
does not include a sea trout which is 40 centimetres or less
in length measured in a straight line from the tip of the
snout to the fork of the tail.
3. This Bye-law applies to all the waters of the—
(a) No. 1 or Dublin District,
(b) No. 2 or Wexford District,
(c) No. 3 or Waterford District,
(d) No. 8 or Limerick District,
(e) No. 9(1) or Galway District,
(f) No. 12 or Sligo District,
(g) No. 17(1) or Drogheda District, and

(h) No. 17(2) or Dundalk District.

4. It is prohibited for any person in a fishery district
mentioned in Article 3—

(a) notwithstanding anything contained in Bye-law No.
802, 2006, to take by rod and line any salmon or sea
trout from the waters of the district, unless the fish is
handled carefully and immediately returned alive to
those waters, or

(b) to use or attempt to use—
(i) any fish hooks, other than single barbless hooks, or
(ii) worms as bait,

in angling for salmon or sea trout with rod and line in
the waters of the district.

GIVEN under my hand,
25 April 2006.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This note is not part of the Bye-law and does not purport to be
a legal interpretation).

This Bye-law prohibits the taking by rod and line any salmon or
sea trout from the 8 fishery districts specified in the Bye-law,
prohibits the use of any fish hooks other than single barbless
hooks and imposes a ban on the use of worms as bait in angling
during the period 1 September 2006 to 31 December 2006.

FOOTNOTE

Section 11 of the Fisheries (Consolidation) Act 1959 as amended
by Section 27(b) of the Fisheries (Amendment) Act 1999
provides that any person aggrieved by this Bye-law may within
28 days after its publication in the Iris Oifigidil, appeal against
same to the High Court.

[2A]
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DEPARTMENT OF COMMUNICATION, MARINE AND
NATURAL RESOURCES

FISHERIES ACTS 1959 TO 2006

SALMON AND TROUT CONSERVATION BYE-LAW
No. 804, 2006

I, John Browne, Minister of State at the Department of
Communications, Marine and Natural Resources in exercise of
the powers conferred on me by section 9 (as amended by section
3 of the Fisheries (Amendment) Act 1962 (No. 31 of 1962)) of
the Fisheries (Consolidation) Act 1959 (No. 14 of 1959), section
33 of the Fisheries (Amendment) Act 1962, the Fisheries
(Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 1977 (S.I. No. 30 of 1977) (as adapted by the
Marine and Natural Resources (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2002 (S.I. No. 307 of
2002)) and the Marine (Delegation of Ministerial Functions)
Order 2006 (S.I. No. 82 of 2006), hereby make the following
bye-law:

1. (1) This Bye-law may be cited as the Salmon and Trout
Conservation Bye-law No. 804, 2006.

(2) This Bye-law comes into operation on 26 April 2006.
2. In this Bye-law—

“draft net” means a single wall of netting attached to a
floating head rope and a weighted ground rope, designed
so that a bag is formed into which the catch is drafted or
hauled, for the purpose of taking or fishing for, or
attempting to take or to fish for, salmon or trout;

“drift net” means a single sheet of netting attached to a
floating head rope and a weighted ground rope, designed
to drift freely at the surface of waters for the purpose of
taking or fishing for, or attempting to take or to fish for,
salmon or trout, to which net or ropes no weights or
anchoring devices are attached which in any way hinder or
prevent the free movement of the net in those waters;

“Eastern Fisheries Region” means the area mentioned at
paragraphs (a), (b), (c), (d), (e), (f) and (g) of column (4)
opposite reference number 1 in column (1) of the First
Schedule to the Fisheries Regions Order 1980 (S.1. No. 324
of 1980) (as amended by the Fishery Regions (Alteration
of Boundaries) Order 1994 (S.I. No. 208 of 1994) and the
Eastern Fisheries Region (Alteration of Boundaries)
Order 1999 (S.1. No. 379 of 1999));

“monofilament” means a single filament of synthetic
material having a diameter equal to or greater than 0.1
millimetres and which is strong enough to function alone
as a yarn for the construction of nets without having to
undergo any further processing;

“multistrand monofilament” means filaments of synthetic
material, comprised of two or more monofilaments twisted
together, where any single filament has a diameter equal
to or greater than 0.1 millimetres;

“No. 1 or Dublin District” means the area mentioned at
paragraphs (a) and (b) of column (4) opposite reference

number 1 in column (1) of the Second Schedule to the
Fisheries (Consolidation) Act 1959 (No. 14 of 1959) (as
amended by paragraphs (a), (b) and (c) of column (3)
opposite reference number 1 in column (1) of the Schedule
of the Fisheries Districts (Alteration of Boundaries)
Regulations 1982 (S.I. No. 329 of 1982));

“Cork Harbour” means that part of the sea in a straight
line drawn in the direction of Kilcolta Church from the
Lighthouse at Roche’s Point on the east to the mainland
on the west as defined and marked out on 8 February 1864
by the Special Commissioners for Irish Fisheries appointed
and acting under the Salmon Fishery (Ireland) Act 1863;

“other engine” means any fishing engine not being a drift
net, a draft net, a snap net or a rod and line, capable of
being used for the purpose of taking or fishing for, or
attempting to take or to fish for, salmon or trout;

“sea trout” means the migratory form of Salmo trutta;

“snap net” means a single wall of netting attached to a
floating head rope and a weighted ground rope, designed
to suspend between two boats and into which the catch is
drawn, for the purpose of taking or fishing for, or
attempting to take or to fish for, salmon or trout;

“tidal waters” means—

(a) all the waters of the River Shannon upstream of the
mouth of that river as defined and marked out on 8
February 1864 by the Special Commissioners for Irish
Fisheries appointed and acting under the Salmon
Fishery (Ireland) Act 1863 to the weir or dam known
as the Corbally Mill Weir,

(b) all the waters of the River Liffey upstream of the
common estuary of the Rivers Dodder and Liffey as
defined and marked out on 3 March 1865 by the
Special Commissioners for Irish Fisheries appointed
and acting under the Salmon Fishery (Ireland) Act
1863 to the weir on the River Liffey known as the
Island Bridge Weir;

“Waterford estuary” means all the waters of the Rivers
Suir, Nore and Barrow upstream of the common mouth of
those rivers as defined and marked out on 8 February 1864
by the Special Commissioners for Irish Fisheries appointed
and acting under the Salmon Fishery (Ireland) Act 1863 —

(a) to the line drawn across the River Suir at and
opposite to the most upstream part of the
Coolnamuck weir,

(b) to Innistiogue Bridge on the River Nore, and
(c) to the lowest weir or dam used for navigation

purposes on the River Barrow near St Mullin’s in the
county of Carlow.

3. (1) Subject to paragraph (2) and notwithstanding anything

contained in any bye-law varying the weekly close
time, it is prohibited in any fishery district—
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(a) to take or to fish for, or to attempt to take or to fish
for, salmon or trout with a drift net, or to aid or assist
in such taking, fishing, or attempting, during the
period commencing at 6 o’clock a.m. on any Friday
and ending at 6 o’clock a.m. on the next following
Saturday, or

(b) to take or to fish for, or to attempt to take or to fish
for, salmon or trout with a drift net, or to aid or assist
in such taking, fishing, or attempting, between—

(i) 9 o’clock p.m. on any Monday, Tuesday or
Wednesday, and 4 o’clock a.m. on the next
following Tuesday, Wednesday or Thursday,
respectively, or

(i1) 9 o’clock p.m. on any Thursday and 6 o’clock
a.m. on the next following Friday.

2. Paragraph (1)(b) in so far as it applies to taking or fishing
for, or attempting to take or to fish for, salmon or trout with a
drift net, or aiding or assisting in such taking, fishing or
attempting, does not apply in—

(a) the tidal waters, or

(b) that part of the No. I or Dublin District outside the
tidal waters on or after 30 June 2006.

(3) Itis prohibited in that part of the No. 1. or Dublin District
outside of the tidal waters, to take or to fish for, or to attempt
to take or to fish for, salmon or trout with a drift net, or to aid
or assist in such taking, fishing or attempting between 6 o’clock
a.m. and 9 o’clock p.m. on any Monday, Tuesday, Wednesday
or Thursday on or after 30 June 2006.

4. (1) Subject to paragraph (2) and notwithstanding anything
contained in any bye-law varying the weekly close
time, it is prohibited to take or to fish for, or to attempt
to take or to fish for, salmon or trout with a draft net,
snap net or other engine, or to aid or assist in such
taking, fishing, or attempting, in any fishery district
during the period commencing at 6 o’clock a.m. on any
Monday and ending at 6 o’clock a.m. on the next
following Tuesday.

(2) Paragraph (1) in so far as it applies to taking or fishing
for, or attempting to take or to fish for, salmon or trout
with a snap net, or aiding or assisting in such taking,
fishing, or attempting, does not apply in the Waterford
estuary during the period commencing on 12 June 2006
and ending on 14 August 2006.

5. (1) Subject to paragraphs (2), (3) and (4) and
notwithstanding anything contained in any bye-law
fixing the annual close season for salmon and trout in
any locality, it is prohibited to take or to fish for, or to
attempt to take or to fish for, salmon or trout with a
drift net, or to aid or assist in such taking, fishing, or
attempting, in any fishery district, during the period
commencing on the day immediately following the end
of the annual close season for salmon and trout and
ending on 31 May 2006.

(2) Paragraph (1) does not apply to any locality where the
annual close season for salmon and trout ends on or
after 31 May 2006.

(3) Paragraph (1) in so far as it applies to taking or fishing
for, or attempting to take or to fish for, salmon or trout
with a drift net, or aiding or assisting in such taking,
fishing, or attempting, does not apply in the tidal
waters.

(4) Paragraph (1), in so far as it applies to taking or fishing
for, or attempting to take or to fish for, sea trout with
a drift net, or aiding or assisting in such taking, fishing,
or attempting, does not apply in that part of the No. 1
or Dublin District outside of the tidal waters.

. Notwithstanding anything contained in any bye-law fixing

the annual close season for salmon and trout in the tidal
waters, it is prohibited to take or to fish for, or to attempt
to take or to fish for, salmon or trout with a drift net in the
tidal waters, or to aid or assist in such taking, fishing, or
attempting in the tidal waters, during the period
commencing on the day immediately following the end of
the annual close season for salmon and trout and ending
on 11 May 2006.

. Notwithstanding anything contained in any bye-law fixing

the annual close season for salmon and trout in that part
of the No. 1 or Dublin District which is outside of the tidal
waters, it is prohibited to take or to fish for, or to attempt
to take or to fish for, sea trout with a drift net in the said
part of the No. 1 or Dublin District, or to aid or assist in
such taking, fishing, or attempting in the said part of the
No. 1 or Dublin District, during the period commencing on
the day immediately following the end of the annual close
season for salmon and trout and ending on 25 April 2006.

8. (1) Subject to paragraphs (2) and (3) and notwithstanding

anything contained in any bye-law fixing the annual
close season for salmon and trout in any locality, it is
prohibited to take or to fish for, or to attempt to take
or to fish for, salmon or trout with a draft net, snap net
or other engine, or to aid or assist in such taking,
fishing or attempting in any fishery district, during the
period commencing on the day immediately following
the end of the annual close season for salmon and trout
and ending on 11 May 2006.

(2) Paragraph (1) does not apply to any locality where the
annual close season for salmon and trout ends on or
after 11 May 2006.

(3) Paragraph (1) in so far as it applies to taking or fishing
for, or attempting to take or to fish for, sea trout with a
draft net, or aiding or assisting in such taking, fishing,
or attempting, does not apply in that part of the No.1
or Dublin District which is outside of the tidal waters.

9. Notwithstanding anything contained in any bye-law fixing

the annual close season for salmon and trout in that part
of the No. 1 or Dublin District which is outside of the tidal
waters, it is prohibited, to take or to fish for, or to attempt
to take or to fish for, sea trout with a draft net in the said
part of the No.1 or Dublin District, or to aid or assist in
such taking, fishing, or attempting in the said part of the
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10.

11.

12.

No. 1 or Dublin District, during the period commencing on
the day immediately following the end of the annual close
season for salmon and trout and ending on 25 April 2006.

Notwithstanding anything contained in any bye-law fixing
the annual close season for salmon and trout in any
locality, it is prohibited in any fishery district, to take or to
fish for, or to attempt to take or to fish for, salmon or trout,
or to aid or assist in such taking, fishing or attempting—

(a) in the case of drift nets other than drift nets in the
tidal waters or drift nets in the No.l or Dublin
District outside the tidal waters, during the period
commencing on 1 August 2006 and ending on 31
May 2007,

(b) in the case of drift nets in the tidal waters, draft nets
or other engines (other than draft nets or other
engines in the Eastern Fisheries Region), during the
period commencing on 1 August 2006 and ending on
11 May 2007,

(c) in the case of drift nets for the taking of the salmo
salar species of salmon in that part of the No. 1 or
Dublin District which is outside of the tidal waters,
during the period commencing on 24 July 2006 and
ending on 31 May 2007,

(d) in the case of drift nets for the taking of sea trout in
that part of the No. 1 or Dublin District which is
outside of the tidal waters, during the period
commencing on 24 July 2006 and ending on 25
April 2007,

(e) in the case of draft nets or other engines in the
Eastern Fisheries Region, during the period
commencing on 13 August 2006 and ending on 11
May 2007,

(f) in the case of draft nets for sea trout in that part of
the No. 1 or Dublin District which is outside of the
tidal waters, during the period commencing on 13
August 2006 and ending on 25 April 2007, and

(g) in the case of snap nets, during the period
commencing on 15 August 2006 and ending on 11
May 2007.

It is prohibited—
(a) to have on board any boat, or
(b) to have in or on any vehicle, or otherwise,

with the intention of taking or fishing for, or attempting to
take or to fish for, salmon or trout, a drift net, draft net,
snap net or other engine, in any fishery district, during the
periods relevant to those nets or such engines specified in
Article 5, 6,7, 8, 9 or 10.

(1) Subject to paragraph (2) and notwithstanding anything
contained in any bye-law regulating the net to be used
in fishing for salmon or trout, it is prohibited to use, or

to attempt to use, in fishing for salmon or trout in any
fishery district

(a) a drift net in the tidal waters,

(b) a drift net in that part of the No. 1. or Dublin District
outside the tidal waters on or after 30 June 2006, or

(c) a draft net, snap net or other engine,

made wholly or partly of monofilament or multistrand
monofilament.

(2) Paragraph (1) in so far as it applies to draft net fishing
for salmon or trout, or attempting to use a draft net in
fishing for salmon or trout made wholly or partly of
monofilament or multistrand monofilament does not
apply to such fishing in Cork Harbour.

(3) Subject to paragraph (4) it is prohibited to have on
board any boat, or to have in possession, for the
capture of salmon or trout, on any quay on or adjacent
to, or on or near any bank of, any waters in any fishery
district, a draft net, snap net or other engine, mounted
or otherwise prepared for use in fishing for salmon or
trout, made wholly or partly of monofilament or
multistrand monofilament.

(4) Paragraph (3) in so far as it applies to having on board
any boat, or having in possession, for the capture of
salmon or trout, a draft net, mounted or otherwise
prepared for use in fishing for salmon or trout, made
wholly or partly of monofilament or multistrand
monofilament does not apply in Cork Harbour.

(5) It is prohibited to have on board any boat, or to have
in possession, for the capture of salmon or trout, on
any quay on or adjacent to, or on or near any bank—

(a) of the tidal waters, or

(b) in that part of the No. 1 or Dublin District outside
the tidal waters on or after 30 June 2006,

a drift net, mounted or otherwise prepared for use in
fishing for salmon or trout, made wholly or partly of
monofilament or multistrand monofilament.

13. The Salmon and Trout Conservation Bye-law No. 798,

2005 is revoked.

GIVEN under my hand,
25 April 2006.

JOHN BROWNE,
Minister of State at the Department of Communications,
Marine and Natural Resources.

EXPLANATORY NOTE

(This Note is not part of the Bye-law and does not purport to

be a legal interpretation).

This Bye-law prescribes the opening and closing dates and the
weekly close times etc. for commercial salmon and trout fishing.
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The effect of this Bye-law on the individual fisheries is as
follows:—

DRIFT NET FISHING

e The opening date (with the exception of the Shannon and
Liffey tidal waters and sea trout fishing in the Dublin
District outside the Liffey tidal waters) will be 1 June, 2006.

e The opening date in the Shannon and Liffey tidal waters
will be 12 May, 2006 and sea trout fishing in the Dublin
District outside the Liffey tidal waters will be 26 April,
2006.

e The closing date will be 31 July, 2006 with the exception of
drift netting in the Dublin District outside the Liffey tidal
waters where the closing date will be 24 July, 2006.

Fishing is not allowed between 6 a.m. on any Friday and 6
a.m. on the next following Monday.

e Fishing is prohibited each night between the hours of 9 p.m.
and 4 a.m. the following morning on Monday, Tuesday and
Wednesday nights and from 9 p.m. on Thursday night until
6 a.m. the next following Friday morning with the
following exceptions:—

(a) fishing in the Shannon and Liffey tidal waters where
fishing is allowed on a 24 hour day basis,

(b) fishing in that part of the Dublin District outside the
tidal waters on or after 30 June, 2006 where fishing is
prohibited during day light hours and may only take
place at night between 9 p.m. and 4 a.m. the following
morning on Monday, Tuesday and Wednesday nights
and from 9 p.m. on Thursday night until 6 a.m. the next
following Friday morning.

CLOSE SEASON

e The close season (with the exception of the Shannon and
Liffey tidal waters, that part of the Dublin District outside
the tidal waters) will be from 1 August, 2006 to 31 May,
2007.

e In the Shannon and Liffey tidal waters 1 August, 2006 to
11 May, 2007

e In that part of the Dublin District outside the Liffey tidal
waters 24 July, 2006 to 25 April, 2007 in the case of sea
trout fishing and from 24 July, 2006 to 31 May, 2007 in the
case of the salmon species (Salmo salar)

DRAFT NET AND OTHER ENGINE FISHING

e The opening date will be 12 May, 2006 where the opening
date would previously have been on or before 12 May (with
the exception of draft netting for sea trout in the No. 1 or
Dublin District outside of the tidal waters of the Liffey
where the opening date will be 26 April, 2006).

e The closing date will be 31 July, 2006 except those districts
within the Eastern Fisheries Region where the closing date
will be 12 August, 2006.

e Fishing is not allowed during the period commencing at 6
a.m. on any Saturday and ending at 6 a.m. on the next
following Tuesday.

e Fishing is allowed on a 24 hour day basis during the open
season outside the weekly close time.

e The close season will commence on 1 August, 2006, and end
on 11 May, 2007 (with the exception of those districts within
the Eastern Fisheries Region where the closed season will
commence on 13 August, 2006 and sea trout fishing in the
Dublin District outside the Liffey tidal waters where the
close season will end on 25 April, 2007)

SNAP NET FISHING
e Opening date: 12 May, 2006.
¢ Closing date: 14 August, 2006.

Fishing is not allowed between 6 a.m. on any Saturday and 6
a.m. on the next following Tuesday with the exception of the
Waterford Estuary where fishing is allowed five days a week
(Monday — Friday) from 12 June.

The close season will commence on 15 August, 2006 and end on
11 May 2007,

GENERAL FOR ALL NETS AND ENGINES

The use of monofilament or multistrand monofilament material
is not permitted in (a) drift nets in the tidal waters, (b) drift nets
in the Dublin District outside the Liffey tidal waters on or after
30 June, 2006, (c) draft nets (with the exception of draft nets in
Cork Harbour where the use of monofilament or multistrand
monofilament material is permitted) (d), snap nets or other
engines.

The possession of any net or other engine for the purpose of
fishing for salmon or trout is prohibited during the annual
close season.

FOOTNOTE

Section 11 of the Fisheries (Consolidation) Act 1959 as amended
by Section 27(b) of the Fisheries (Amendment) Act 1999
provides that any person aggrieved by this Bye-law may within
28 days after its publication in the Iris Oifigiuil, appeal against
same to the High Court.

[2B]
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

PENTAIR FINANCIAL SERVICES IRELAND LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company, duly convened and held on the 3rd day of
April, 2006, the following Resolutions were passed:

1. “That the Company be wound-up voluntarily”.

2. “That the Liquidator be and is hereby authorised to divide
among the Members in specie or in kind the whole or any
part of the assets of the Company (whether they shall
consist of property of the same kind or not) and for such
purpose to set such value as deems fair upon any property
to be divided as aforesaid and to determine how such
division should be carried out as between the Members.”

3. “That Mr. David Hughes of Ernst & Young, Ernst &
Young Building, Harcourt Centre, Harcourt Street, Dublin
2 be and is hereby appointed Liquidator for the purpose
of winding up the Company.”

Dated 24th April, 2006.

DAVID HUGHES,
Liquidator.

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

RSVP PERSONALS INTERNATIONAL LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting, held at Unit 6, The
Maltings, Bray, Co. Wicklow on the 25th April, 2006, at 4.35
p-m., the following Special Resolution was duly passed:

“That the Company be wound up voluntarily by way of a
Members’ Voluntary Winding-Up. That Mr. Tony O’Brien
of O’Brien Curran & O’Mahony, 3-4 Fairview, Dublin 3, be
and is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purposes of such winding up. That the Liquidator be and is
hereby authorised in accordance with the Memorandum
and Articles of Association of the Company, to distribute
the whole or any part of the assets of the Company amongst
the Members in specie.”

TONY O’BRIEN,
Liquidator.

25th April, 2006.

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

RSVP PERSONALS ASIA PACIFIC LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting, held at Unit 6, The
Maltings, Bray, Co. Wicklow on the 25th April, 2006, at
4.30 p.m., the following Special Resolution was duly passed:

“That the Company be wound up voluntarily by way of a
Members’ Voluntary Winding-Up. That Mr. Tony O’Brien
of O’Brien Curran & O’Mahony, 3-4 Fairview, Dublin 3, be
and is hereby appointed Liquidator of the Company for the
purposes of such winding up. That the Liquidator be and is
hereby authorised in accordance with the Memorandum
and Articles of Association of the Company, to distribute
the whole or any part of the assets of the Company amongst
the Members in specie.”

TONY O’BRIEN,
Liquidator.

25th April, 2006.

IN THE MATTER OF

POHL TREASURY
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
COMPANIES ACTS 1963-2001
POHL TREASURY.

Notice is hereby given that a Special Resolution for the winding
up of the above named Company by means of a Members’
Voluntary Liquidation was passed on the 26th April, 2006. An
Ordinary Resolution was also passed appointing Patrick
Keavney of KBG Chartered Accountants as Liquidator for the
purpose of such winding up. All claims against the Company
should be sent to Patrick Keavney, KBG Chartered
Accountants, 18, Railway Road, Cavan, Co. Cavan and should
be received no later than 28th May, 2006.

Dated this day 28th April, 2006.
PATRICK KEAVNEY,

Liquidator,
Pohl Treasury.
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THE COMPANIES ACTS 1963-1990

WRITTEN RESOLUTION
(Ordinary Resolution)

OF
THE SHAREHOLDERS OF
ROSTURRA TRADING LIMITED
Written Resolution of Members:
“That Mr. Anthony Fitzpatrick of Fitzpatrick O’Dwyer &
Co. Clonmoney House, Newenham Street, Limerick be and
is hereby appointed Liquidator for the purpose of winding
up the Company.”

Dated this 12th day of April, 2006.

J. O'GRADY,
Shareholder.

B. LIFFEY,
Shareholder.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[7]

THE COMPANIES ACTS 1963-1990

WRITTEN RESOLUTION
(Ordinary Resolution)

OF
THE SOLE SHAREHOLDER OF
GORESGROVE INVESTMENT COMPANY
Written Resolution of Single Member:
“That Mr. Anthony Fitzpatrick of Fitzpatrick O’Dwyer &
Co. Clonmoney House, Newenham Street, Limerick be and
is hereby appointed Liquidator for the purpose of Winding
Up the Company.”
Dated this 12th day of April, 2006.

B. LIFFEY,
Shareholder.

Note: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

(8]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003
AND IN THE MATTER OF

NCL INVESTMENT COMPANY plc
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened and held at Block D,
Iveagh Court, Harcourt Road, Dublin 2, on 13th April, 2006,
the following Resolutions were passed:

i) That the Company be wound up voluntarily.

ii) That the Liquidator be and is hereby authorised to
divide among the Members in specie or kind the whole
or any part of the assets of the Company (whether they
shall consist of property of the same kind or not) and
for such purpose to set such value as he deems fair upon
any property to be divided as aforesaid and to determine
how much division should be carried out as between
the Members.

iii) That Mr. Tom Kavanagh of Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road, Ballsbridge, Dublin 4 be and is
hereby appointed Liquidator for the purposes of
winding up the Company.

Date: 13th April, 2006.

TOM KAVANAGH,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road,
Dublin 4.
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IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003
AND IN THE MATTER OF

NUCLEUS FUND plc
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened and held at Block D,
Iveagh Court, Harcourt Road, Dublin 2, on 13th April, 2006,
the following Resolutions were passed:

i) That the Company be wound up voluntarily.

ii) That the Liquidator be and is hereby authorised to
divide among the Members in specie or kind the whole
or any part of the assets of the Company (whether they
shall consist of property of the same kind or not) and
for such purpose to set such value as he deems fair upon
any property to be divided as aforesaid and to determine
how much division should be carried out as between
the Members.

iii) That Mr. Tom Kavanagh of Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road, Ballsbridge, Dublin 4 be and is
hereby appointed Liquidator for the purposes of
winding up the Company.

Date: 13th April, 2006.

TOM KAVANAGH,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road,
Dublin 4.

(10]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2003
AND IN THE MATTER OF

ODCL FINANCIAL CONSULTANTS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above named Company, duly convened and held at 1 Mount
Kennett Place, Henry Street, Limerick on 7th April, 2006, the
following Resolutions were passed:

i) That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up.

ii) That Mr. Tom Kavanagh of Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road, Ballsbridge, Dublin 4, be appointed
Liquidator for the purposes of such winding up.

iii) That the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or
part of the assets of the Company amongst the
Members in specie.

Date: 7th April, 2006.

TOM KAVANAGH,
Liquidator,
Kavanagh Fennell,
14 Pembroke Road,
Dublin 4.

(11]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND
TOMRED LIMITED

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held at 90 Upper George’s
Street, Dun Laoghaire, Co. Dublin, on the 18th day of April,
2006, the following Special Resolution was duly passed:

“That the Company be wound up voluntarily and that
Mr. Brendan Delaney of Avonlea, Demesne, Lucan, Co.
Dublin, be appointed Liquidator with the authority to
distribute the Company’s assets in specie.”

(12]
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IN THE MATTER OF

DESIGNATED AREA DEVELOPMENTS LTD.
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at Temple Chambers,
Burlington Road, Dublin 4 on 27 April, 2006, the following
Resolution was passed:

1. “That the Company be wound up by way of Members’
Voluntary Liquidation and that Michael McAteer of Foster
McAteer, 32 Upper Mount St., Dublin 2 be and is hereby
appointed Liquidator for the purpose of such winding up.

2. That the Liquidator be authorised to distribute all or part
of the surplus assets of the Company in specie or otherwise
to the Members as he may think fit.”

Signed: MICHAEL McATEER.

Date: 27 April, 2006.
(13]

IN THE MATTER OF

C.I.C. GROUP LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at Temple Chambers,
Burlington Road, Dublin 4 on 27 April, 2006, the following
Resolution was passed:

1. “That the Company be wound up by way of Members’
Voluntary Liquidation and that Michael McAteer of Foster
McAteer, 32 Upper Mount St., Dublin 2 be and is hereby
appointed Liquidator for the purpose of such winding up.

2. That the Liquidator be authorised to distribute all or part
of the surplus assets of the Company in specie or otherwise
to the Members as he may think fit.”

Signed: MICHAEL McATEER.

Date: 27 April 2006.
[14]

IN THE MATTER OF
THE COMPANIES ACTS 1963-2005
AND IN THE MATTER OF

BOC INTERNATIONAL FUND MANAGEMENT
LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary Meeting of the Members of the above
named Company, duly convened and held at 30 Herbert Street,
Dublin 2 on 21 December, 2005, the following Special
Resolution was duly passed:

“That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Winding-Up and that William
O’Riordan of PricewaterhouseCoopers be appointed
Liquidator for the purposes of such winding up and that the
Liquidator be authorised to distribute all or any part of the
surplus assets of the Company in specie or otherwise as he
may think fit.”

Dated 2nd May, 2006.

WILLIAM O’RIORDAN,
Liquidator,
Wilton Place,
Dublin 2.
[15]
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